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PE®EPAT

Mema. JlaHa CTaTTs CTaBUTH 32 METY KOHCTHUTYIOBAHHS Ta BHBYEHHS IPOOJIEMH TBOPYHX IEPEIyMOB
aBTOPCHKOTO MMHChMa, IO TIEPEBAXHO ITHOPYETHCS TPAMUIIIMHAM IAXOAOM JO aHami3y (opMyBaHHS
aBTOPCHKOTO CTHITIO. Jocnionuupka memoouka. OCHOBHAM METOJIOM PO3BIJIKM € KOMITAPATHBICTCHKA MPAKTHAKA
B acmekTi Teopii peremnilii. ToOTO BHOKPEMITIOETHCSI B SIKOCTI TIEPBICHOTO BHUTOKY aBTOPCHKOTO METOMY —
NepeKIalalbKUiA TOCBi, SKUH B JaHOMY pa3i IOCTa€ MEPIINM KPOKOM B iA€HTH]IKaIlii BIACHUX CTHIICTUYHHX
npedepenttii. Pezyaiomamu. CtatTs 1I0Ka3ye, 10 TBOpPYA Ja0OpaTOpis MMCHMEHHUKA ITOYMHAE AKTUBI3yBATHCS
3HAYHO paHillle, HK B YUTAIlbKHI OOIr BXOOATH MOrO BJIACHI XyAOKHI TekcTth. OcoOnvBa Bara HaaaeThCs
MePEKIaaibKoMy JTOCBITY, 3 SIKOTO HACIPaBAl po3modaBcsi TBOpUni Nusix @. J0cTOEBCHKOr0. AKIIEHTYETHCS
HEOOX1THICTh yBar J0 MOMEPESTHHOI0 MACBMEHHHUITPKOTO TOCBIY aBTOpa, KW BKIIOYA€E B cebOe, 103a THM, SIK
MIPaKTHKY (POpPMYBaHHS PEIENITHBHOTO CMaKy, TaK 1 IMOMEPENHE aKTHBHE «He(iKIiiiHe MrcaHHsD) (EmiCTOMSIPIH,
IO/ICHHUKH, 3aMIiTKu Tolo). Haykoea Hosu3na. Buxonsuu 3 aHami3y KOHKPETHOrO TMEpPEeKIIaabKoro 3pasKa,
TYT TMOKa3aHO, IO BJIACTHBOCTI OMUCY 00pa3y Ta mcuxounorii repost @. JloCTOEBCHKOrO BiIITOBXYFOTHECS B
NPOTHISKHUN OiK Bif 0ab3aKiBCHKOrO CTHIIIO, BOJHOYAC 30€piralouy y BIACHOMY CTHJII IIaM’SITh MPO 3pa3okK 3
NPHUCYTHICTIO B HHOMY POMaHTHKO-PEANIiCTHYHOrO cuHTe3y. Ilpakmuune 3nauenns. BHOKpeMIIEHHS IPAaKTHKA
nepekiany @. JloctoeBchkuM (hpaHitry3skoro nepiomkepena (poman O. e banmb3aka «Eprenis ['panme») Hagami
Ma€ CIpsSMYBaTH yBary JOCTITHHKIB y OIK PO3KPHUTTS THX 3allO3MYEHHUX EIEMEHTIB, SIKi MPOMYKYIOTh BIIaCHE
aBTOPCHKI CTHJIHOBI TOMIHAHTH.

Kirouogi ciioBa: @. J[ocTOEBCHKIH, pellenis, mepekian, «EBreHis I'panaey, CTHIboBa JOMIHAHTA.
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ABSTRACT

Aim. The article set the object to constitute and study the problems of the creative background of the
author’s writing which is often ignored by the traditional approach to the analysis of the formation of the author’s
style. Methods. The main method of research is a comparative practice in the aspect of the theory of reception.
The translation experience, selected as the initial source of the author’s method, appears in this case as a first step
in identifying of his own stylistic preferences. Results. The article shows that the writer’s creative laboratory
begins to stir up much earlier than his own artistic texts are included in the library circulation. The special weight
is given to translation experience, which, in fact, began the creative way of F. Dostoyevsky. The article
emphasizes the need for attention to the previous writer experience of the author, which includes the practice of
forming a receptive fancy and the previous active «non-fictional writing» (correspondence, diaries, notes, etc).
Scientific novelty. Based on the analysis of a particular translation sample, the present research shows, that the
properties of the image and psychology description of F. Dostoyevsky’s hero proceed at the opposite side of the
balzacian style, while keeping in their own style the memory of the sample, with its romantic and realistic
synthesis. The practical significance. The accentuation of F. Dostoyevsky’s translation practice of French source
(the novel by H. de Balzac «Eugénie Grandet») henceforth has to direct the researchers attention in the direction
of revelation of those borrowed elements, which produce their own original style dominants.

Key words: F. Dostoyevsky, reception, translation, «Eugénie Grandet», style dominant.

[Tompu Te, mo Tpaauiis, Ta it cam ®. M. JlocToeBChKHid, epmuii etan popmy-
BaHHS TBOPYOI'O CTWIK0 NUChbMEHHHKA IIOB’A3YIOTh 3 «IOAOJAHHSIM» aBTOPOM
rOrOJIiBCHKOTO BIUIMBY (unTaemo: «Ha nuisixy 10 ycBiIOMIIEHHS CBOIO 1CTMHHOI'O
xaHpy JlocTOeBChKHI1 MOBUHEH OyB MOpaxyBaTUCS 31 CBOIM BEJIMKHUM MOIMEPETHUKOM
1 BUUTENIEM, 3 «IEMOHOM pPOCIMCBHKOI JITepaTypu», sIK BIH MOTO Mi3HIIIE HAa3BaB.
llooonanuns l'oconss — ocb nepwiuii eman y po36umky meopuocmi /[ocmoececbko2o
(kypcuB A. bema. — O. Y. i P. [I.)» [4, c. 497], momnpwu 1ie, HE BapTO IrHOPYBaTH TaKi
HIOM MapriHaibHi (QaKTOpH, IO CHPHSUIM MEPIIMM KpPOKaM NHUChbMEHHHUKA [0
CaMOCTIMHOTO NUIAXY. B 1IbOMy TUTaHI 3HAYYHIUMHU € TaKi €TarHi YUHHUKH, SIK KOJIO
YUTaHHS, SK JUCTYBaHHS (CHMICTOMSPHMIA JOCBiM) Ta BEIACHHS IIOJCHHUKA, H,



HapEIlTi, TBOPYMI MIOCBIJl TEPEKIAIaHHS YYXKOTO 1HO3EMHOTO TEKCTy Ha BIIACHY
MOBY. JI0CTO€BCHKUI TOYUHAB CaMe 3 I[bOTO.

3HaueHHs nepekiany «Eprenii I'panae» O. ne banbzaka, 3podnenoro @. Jloc-
TOEBCHKHUM, CHOTO/IHI MOKE BUABATUCS JICHIO apXaiyHOIO MPOOIEMOI0, MO3asIK Ha I1e
IMUTaHHS BXKE HEOIHOPa30BO 3Bepranu yBary [11; 12; 13; 14; 15; 16; 17; 18]. Onnak
JOCJIPKEHHSI POCIMICHKOMOBHOTO TEKCTY MOB’SI3aHE 3 YHUCJIECHHUMH TIpoOIeMaMHu
TEKCTOJIOTIYHOTO XapaKTepy.

[lo-mepmie, 1e 3MiHM, SKHUX 3a3HaBaB caM (paHIly3pkuil opuriHai. Tak,
«EBrenis ['pange» Brepuie BUXOAUTh B KypHaibHOMY BapiaHTi B 1933 p. Toro x
POKY pOMaH JAPYKY€TbCS B mepuioMy BuJaHH1 «ClieH MPOBIHI[IMHOTO XKUTTS», 1€ BiH
JTUIATBCST Ha 7 TJaB 3 aBTOPCHKUMHU IEPEAMOBOIO 1 MICISIMOBOI. B HacTymHHX
BUJIAHHSIX H1 IMEpeIMOBa, H1 MICJsIMOBa OuIbllle HE MyOJiKyBajducs. Y BHUIAHHS
1943 p. banb3ak BHOCHTH PeIaKTOPCHKI MpaBKU. Tako TYT 3HMKAE MOJIJ Ha TIaBU
(SIK CTBEPIDKYETHCSI, ITO pEAaKTOPChKil BuHI [9, ¢. 784]) (muB. mer. [2, c. 515-516]).

[lo-nmpyre, ckiagHOO € icTOpis mepeBuAaHb mepeknamxy @D. JlocToeBChKOTO.
Brnepuie nepexiaa BUXOAUTh y MalloBiioMoMy kypHaii «Penepryap u Ilanteon» B
1843 p. binpiii un MeHI BUAABHHUYI MPABKH, SIK 3apa3 BIA3HAYAETHCS, MICTAThH YCi
HACTYMHI BUAaHHS (B xKypHaii «M3smqHas ciaoBecHOCTh», 1883; y 3i0paHHI TBOpIB
O. ne banb3aka, 1897; IloBHomy 3i0panHi TBOpiB @D. M. [loctoeBchkoro (1911—
1918), 1918; TBopax banp3aka ,1935) [muB.: 9, c. 784—785].

Han mum nuTaHHAM MOTPYAMIMCS Taki Bigomi mochigaukH, sk JI. I'poceman,
B. Heuaesa, I'. [locnieioB Ta psia iHmmx. Bmepimie no IloBHoro 3i0paHHs TBOPIB
nepekian «E€srenii I'pange» Oy Bkmouenuit JI. I1. 'poccmanom y Bupanni 1918 p.
[6]. Hanmi — y 1995 p. [8]. Taky mpakTuky miATpUMaIo ¥ HaWHOBIIIE HAa CHOTOJHI
BuganHs [ToBHoro 3i0pants TBopiB @. M. [loctoeBcrkoro [9]. [diticHo, 1ieit mepekian
NPOUIIOB  TEKCTOJOTIYHY Ta KOMIIAPATHBICTUYHY MEPEBIPKYy, 3BIpeHMH i
MPOKOMEHTOBAHWIA OLIBII HDK CYMIIHHO. Bce I11e MiATBEpIKYyE Bary poCiicCh-
KOMOBHOI'0 TeKCTy baib3aka /1sl [UTICHOTO PO3yMIHHS IOPOOKY pOCIHCHKOTO aBTOPA.

B HaliHOBIIIOMY pOCIiCbKOMY BHJaHHI Nepekiany «ECBreHii I'panue» croxeT
BIUTUBY TBOpUYOCTI bamp3aka Ha J[OCTOEBCHKOTO, 3 MOCHJIAHHSIM Ha TIEpIIC aKaje-
migde Buaanns (1972-1990 pp.) Ta . B. I'puroposuya (Buzg. 1987 p.), Bxe y3araib-
HeHO: «IHTepec 10 TBOPUYOCTI (PpaHIy3bKOTO pOMaHiCTa BUHUK Y JlOCTOEBCHKOIO
nyxke pano. Tak, y nucti Ao Opata Big 9 cepmHsi 1838 BiH MOBIAOMIISB, 110 HUM
NPOYMTAHMI «Maiike Bech Bamb3ak», i nami Burykypas: «banp3ak Bemmkuii! Moro
XapakTepyu — TBOPIHHA BCECBITHbOro po3ymy! He ayx wacy, a muli THCSYOJITTS
NPUTOTYBaJIM OOPIHHSAM CBOIM TaKy pO3B’s3Ky B Ayull JoauHmy». [Ipo me x, uepes
OaraTo pokiB, 3ragyBaB J. B. 'puropoBuy, 3a cBigYE€HHSM SKOro BoHH 3 JlocTO€B-
CbKMM B TOW Yac crtaBwiM banb3zaka «HE3MIpHO BHIIE 3a BCIX (paHIy3bKHX
nucbMeHHUKIB» [9, ¢. 783]. «banb3ak, — chpaBeIMBO 3a3HAa4aB y I[bOMY 3B’SI3KY
JI. TI. 'poccman, — BusiBMBCS Uil IOHaka JlOCTOEBCHKOrO HAaMOLIBLI PIIHUAM 1
ONMM3bKMM TUCHhMEHHUKOM. BiH mpHHIC HIOWHO TpoOy KeH1d ¢aHTa3ii HEPBOBOTO
CIMHAIISITUPIYHOTO MpIMHUKA SKICh HOBI HACOJIOJAM 1 IIUPOKO PO3KPUB HOMY IIIe
HEB1IOMI IIUISIXW TBOPYMX JOCSITHEHb. BiH HAJOBro 3aauIuBCs ISl HHOTO, IK Bepri-
mit s Jlaate, lo maestro e 1’autore — yumurenem, sIkuid TOJy49UB 10 TAEMHUIb CBOTO
MHUCTEIITBA, 1 BIPHUM MPOBIAHUKOM IO BCiX MOr0 TEMHHX 1 HEOC3IEUHNX MEePEX0Iax.



3 yciM 3amajoM HE3MIIHUIOTO TeHis JlocToeBchbkuii KMHYBCS B 1€l XBOPOOIMBUI
CBIT 0aJIb3aKiBCHKOI'O POMaHYy 1 JI0 KIHIISI BXKE€ HE MIT 3a0yTH CBOIX MEPIINX BpaKeHb
Big untanHs Jlroacekoi Komenii» [9, ¢. 783].

VY uimomy, 1i€r0 poOOTOO TOCHITHUKH MEPEBAKHO W KOHCTATYIOTH MOYaTOK
TBOpYOi Oiorpadii pociiickkoro kiacuka. Big3HadaeTbCcsi He-€KBUIIHEAPHICTh MEPEK-
Jagy — BCUISKI PEIIENTUBHI HETOYHOCTI 1, OUTBIIE TOTO, CAMOBLIBHE «JIOMaJIbOBYBaH-
HsD» 00pa3iB, a TaKOXX aPTUKYIIOETHCS HAMUXAIOUWN BILUIMB TEPEKIANalbKOl MpaK-
TUKHU Ha cTBopeHHs «bimaux moaei» [11; 16]. IIpumipom, B. HeuaeBa 3a3nauae, 1o
«maitxke kKoxxkHy (ppasy JloctoeBchkuii mounHae 1o banb3aky, ane B Horo nepexiaii
BOHA YCKJIAJHIOEThCA, O0OpOCTae HOBUMH 0OOpa3amMu, HOBUMHU O3HaKamu oOpasiB, 1
0ab3aKiBChKUI TEKCT TOHE B IUIOTI, B SIKY ojsrae ioro JloctoeBchkuii» [16, ¢. 115].

[TuTanHs, 0AHAK, MOKE MMOCTAaBATH W y 3HAYHO HIUPIIINA MEPCHIEKTUB]: HE MEHIII
1[IKaBO, HACKUIbKH € BUIAJIKOBUMHU 1 PO 110 TOBOPATH BUSABJICHI HETOYHOCTI 1 BCUISIKI
nepeKIaanbki BOJIBHOCTI POCIHCHKOTO aBTOpa. 30KpeMa, SKUM YHHOM BOHU
BIIUCYIOTHCS Y IPOOJIEMY TBOPUOTO MeToAy J0CTOEBCHKOTO.

3adikcoBaHe OUIBIIICTIO JIOCHIIHHUKIB «OCEHTHMMEHTAJIECHHS» PEaiCTUYHOrO
CTHITIO (ppaHITy3bKOro nmuchMeHHUKa [16, ¢. 126] MoxHa 1oB’s3yBaTH i 13 ManiOyT-
HIMH 0COOJIMBOCTSIMU peanizMy camoro JloctoeBcbkoro. Oanak, ckaximo, C. [{paiir
MIPUIIMCYBaB HEMOJI0JaHUN CEHTUMEHTAII3M M aBTOpy mnepiuopkepena: «bescopom-
HICTh OYyJIHBApPHOTO MUCHMEHHUIITBA, HETPABIOMOIOHICTh 1 MaXpOBY CEHTUMEHTAIIb-
HicTh bajb3aky Tak i He BAAJOCS OCTATOYHO BUTHATH 31 CBOIX pomaHiB» [20, c. 75].
SAxicae nepepomkenns O. ae banb3aka sik peanicta C. [IBalir mosicHIOBaB THM, IO
«MDK ONOBIAAYEM 1 MHUCIUTENIEM CTOiTh CIIOCTEpiray, 1 WOro CHPaBXHIA IPYHT
nificHicThY». | BiH KOHCTaTye Take: «CrpaBkHIO piBHOBary baiib3ak 3HaXOIUTh B THX
poMaHax, Jie BiH cTae «icropiorpadom cBoro gacy» [20, ¢. 225]. Mu moxemMo crocre-
piraTi aHajoriyHe, sIK MEBHY OpraHiuyHy Mapajeib, W y BUNAJIKYy JlO0CTOEBCHKOIO
(muB. [5]).

BmiuB cnaAmuHu CEHTUMEHTAJIbHOTO POMaHy POCIMCHKAM MHUCHhMEHHUKOM
TaKOX HE BIAKUIAETHCS, 4, HABIAKHW, BIH MPOMAIBOBYETHCS SIK 3HAUYIIA TeTCPOrCHHA
KOMIIOHEHTa MailOyTHHOT'O PEaiCTUYHOrO0 MUChMa — 1€ T€, 10 OKPEeMi JOCIIAHUKH
BU3HAYAIIN SIK «IIIKOJy CEHTHUMEHTAJIBHOTO HATypali3My», MPOTOJIONIYIOYH, OUIbIIE
toro, camoro ®. JloctoeBchkoro Boxkaem Imiei mkonu [19, c. 150]. Ha miagcrasi
¢einerony @. JloctoeBchkoro «IlerepOyp3bki CHOBUIIHHA Y Bipmiax 1 mpo3i» (1861)
A. bem nmyxe TOYHO CTpaTtu(ikye BIAMOBITHO TPU MEPIOAN B PO3BUTKY TBOPHUOCTI
MUCbMEHHHKA: «CEHTUMEHTAIbHO-POMAHTHYHHI», «HATypadbHO-(PAHTACTUUYHMID) 1
«rcuxooriaHo-pimocodperkuiny [4, c. 496-497]. Tlepexoau MK IUMH TIEpiogaMu
NOB’sI3aHI 3 BIUIMBOM OJHUX 1 JOJaHHSAM IHIIMX JIITEPATyYpPHUX ABTOPUTETIB.
banb3akiBcbkuii BITUB . JIOCTOEBCHKUI «IIEPEKUBAE» TEPEIYCIM UYEpPe3 «MYKH»
NEepeKIaabKoOTo A0CBiTy. AJie YoMy B JAHOMY BUTAQJAKY aKICHTYEThCSI CEHTHMEH-
Tani3M — ajpke y 3B’43Ky 3 iMmeHeM O. e baiib3aka 3BUYHO MMOCTa€e peanizM y Horo
KJIACHYHOMY, HaBITh €TaJJIOHHOMY PO3YMiHH1?

Ha nam mormsiz, TyT 4acTo BUITYCKA€ThCS 3 yBaru Toil axr, mo cam banb3ak
HEe OyB YYy>XMM BIUIMBOBI CEHTHMMEHTAJIICTCHKOI MOETUKHU. TpaguiiiHO CEHTUMEH-
Tali3M MPUHHATO IHTEPHIPETYBaTH SK MEBHY Bady B MEXax peani3my, sIKy BapTo
BUKOpiHIOBaTH. He BumaakoBo Mu yntaemo y cratti B. Bunorpanosa npo «00poTs0y



["oronst 3 ceHTUMEHTAbHUMH (HOPMaMH — SIK OJIHY 3 BEJIMKUX Tpareiid Xyma0KHUKA
[19, c. 151]. He BumagkoBo Takox it A. bem migkpecitoe, mo JloCTOEBChKHIA 3r010M
BITYYBA€ y CEHTUMEHTAII3Mi «CIINOTY JO CyBOpOi JKATTEBOI MPaBIU, 3aCIOHEHOI
MTY9HOI uyTmBicTIO» [3, ¢. 208]. Ha 3HauymiicTh MUTAHHS MPO Bary CEHTHMCH-
TaJICTChKO1 MOETUKH Y TBOPUOCTI POCIMCHKOTO KJIacHKa JA0JIaTKOBO BKa3ye TOM (akT,
o M. baxTiH mianyBaB po3ropHyTH HOro okpeMo. B iioro pobounx yepnerkax 60 —
noJatky 70-X pOKiB 3yCTpi4aEMO TakWid 3amuc: «/[0CTOEBCKUI U CEHTHMEHTAIH3M).
«OIBIT TUIIOJOTHYECKOro aHaau3a» [1, T. 6, c. 413].

XynoxHi TekcTu D. JIOCTOEBCHKOrO MICTATh BEIWYE3HY KUIBKICTh allO31M,
peMiHICUEeHL1H, Oe3MmocepeIHIX HATAKIB, CIO’)KETHUX Bapialliid TOIIO, 10 B1ICHIAIOThH
YyuTaya 0 KIACMYHMX 3Pa3KiB CEHTUMEHTATICTChKOI JiTeparypu. o mpukiany, BiH
BiJIBepTO 30epirae iM’sa Kapam3iHcbKoi «binHoi Jlizuy y «Iliamitky», mpudomMy icTo-
pis Jli3u [loaropykoi MOBHICTIO MOBTOPIOE CyMHY (haOyiy KapaM3iHChKOi I'epOiHi,
sIKa HEOTHOPA30BO MPOCTYIIA€ HA CTOPIHKAX POMAaHY:

«— Heyxenu BbI MoOxeTe Tak paccyxnaatb! A cyl COOCTBEHHON COBeCTH, a
JIuza, KOTOPYIO 1 OOMaHYJI H... XOTeJI OPOCUTH, CTaNIO ObITh? A 00€T, TaHHbIN cebe U
BCEMY POJy MOUX MPEIKOB, — BO3POIAUTHCSA U BBIKYIIUTH BCE MPEKHUE MOITOCTH!
YMousito Bac, HE roBopuTe €l mpo 3T0. MoKeT ObITh, OHAa STOTO OJHOTO HE B
COCTOSTHUU ObLTa ObI mpocTUTh MHE! S co BUepaiiHero 0oJieH. A TJIaBHOE, KaXKeTcs,
TENEPh YK€ BCE KOHUYCHO M MOCHeAHUMHA U3 KHA3eW COKOJIbCKUX OTIPABUTCS B
katopry. beanas Jluzal» [7, 1. 13, c. 248].

A0G0, YUTAEMO Y TOKaSHHOMY JIUCTI KHsI35 COKOJIbCHKOTO:

«bennas Jluza! <...> Buepa, moyTpy, Korga OHa NPUXOJWJIA KO MHE B
MOCJICAHUIN pa3, s OTKPBLI €l MOW OOMaH W IpPHU3HAJICS, YTO €311 K AHHE AHI-
pEeBHE ¢ HAMEpPEHUEM CJeNiaTh TOH mpejyioxkeHre. Sl He MOT OCTaBUTh ATO Ha MOEH
COBECTH Mepe] MNOCIEOHUM, 3aTyMaHHBIM YK€ pEIICHHWEeM, BHIA €€ J000Bb, U
oTKpbU1 ei. OHa mpocTuia, BCE NPOCTUIIA, HO S1 HE OBEPUJI €i; 3TO — HE MPOILIECHHUE;
Ha ee MecTe s Obl He MOT IPOCTHTh. [lonoMuuTe MeHs» [7, T. 13, ¢. 280].

[Ipore, Bo4eBUAb, YMOBHICTh (PaOyiu HpeTeKCTy B pomaHi JloCTOEBCHKOTO
IPOINKCAHO HE K CEHTUMEHTAJIbHY KaJIICHY ICTOPIIO, a K TpariuHui, NCUXOJIOTTYHO
MOTHBOBAHUH, KOPCTKHUM 1 THOBUH (DAKT PEaIbHOCTI, BIUIETEHUN Y KOHTEKCT THIIHX
’KOPCTKHUX IJIACTIB CrokeTy. OTke, B IIUX 3pa3Kax MPHUCYTHE MIBUJIIEC MOJIEMIYHE
CTaBJICHHS /0 CHAJIIMHU CEHTUMEHTAaJI3My, Xoua y MEepIIMX CaMOCTIHHUX Mpodax
NMMChMECHHHKA BIUIMB CEHTUMEHTAJI3MY 3alepedyBaTH HE JOBOIUTHCS (MPUTATAEMO
«bimaux monei», «bimi Houly, «lIpuHWKEHUX 1 3HEBaXKEHHX» Tol0). He OyB
1no30aBieHUIl BIUIMBY CEHTUMEHTATICTChKOI Jiteparypu U cam O. ne banp3ak. Tak
camMo HE BapTO ITHOPYBATH BILIMBY Ha HOTO MOETUKY POMAHTUIHOI TPATUIIii, a TAKOK
TBOPIB Takux Moro Oesmocepennix monepenuukis, sk I1. llloxepmno xe Jlakmo, @.-
P. ne IllatoGpianH, b. Koncran Ta iH.

Tak 3BaHi morpimHocTi nepeknany @. JIocTOEBCBKOro Tex 0araTto Mmpo 0o
cBimyaTh. OnHYy 3 Takux 3aiKCOBaHO B KOMEHTapsxX N0 HaitHoBimoro [loBHOTO 310-
panns JlocroeBchkoro: «JIro0e3usiii Anbdonc!» BMecTo «JIrobe3ubiii Agonbdy» [9,
c. 782]. 1 us moxuOka Bka3zye Ha (paniy3pkuii pomadH b. KoHcrana «Amonbo»
(1816), my>xe moMyIApHUN HA Tl YaCH B POCIACHKUX YUTAI[LKUX KOJaX.



3oBciM He BumaakoBo @. /locToeBchkuii M03BOJISIE COO1 TMEBHY KOPEKIIiIO
XapaKTepUCTUK 0allb3aKIBCHKUX MepcoHaxiB. Lle mepekoHInBO TOBOAUTH KOMIapa-
TUBHUW aHaJI3 BCIX TPhOX POCIMCHKHUX BEpPCi Mepekiiany Oalb3akiBChbKOi «CBreHii
['panne», 3pobiennii cydacHor pociigauieiro O. JlemHeBchkoro. BoHa, 30kpema,
aKIEHTye Take: «Y Tepenayi BHYTPIINIHBOI HANpPyrW OpPHIiHANY IepeKiagavyenl
JIoCTOEBCBKOMY HEMa€ PIBHUX, MPOTE BIH TMOCHIJIOBHO TOCWIIOE POMAaHTUYHMI
KOMITOHEHT oOpa3iB €Brenii Ta craporo I[pamme. fxmo y bamszaka ['panme
XOJIOIHUM, PO3BAKIUBUNA 1 HACTUIBKUA BIPTYO3HHMM y TMOBOJDKEHHI 3 TpOIIMMA, IO
HOTO MiAMPUEMHHUIIBKE YYTTSA JOHWHI CTABJIATH MIJIOBUM JIIOJSIM B TPHUKIAN, TO B
nepeKIiajii MPUCTPacTh reposi A0 rpolliei Maixe XBOpoOiIuBa, a caMm repoil OUIbII
EMOIIIMHNI 1 CEHTUMEHTalbHUU, HDK B opuriHam. (Sxmo y bams3zaka ['panne
HazuBae lllapns «méchant mirliflor» — «6punkuit @panTimikay, y JJocTOEBCHKOTO BiH
KPpUUIUTh: «ITOT TPAMUYHHUK, JIOCKYTHUK, APSHBY). <...> Skmo obpa3 craporo
['panne B mepexsiaji MOCHIAOBHO OrpyONsieThCcsi, TO oOpa3 TOJIOBHOI TepOiHI —
imeamizyeTbes» [15].

[{ikaBo 3BepHYTH yBary ILie Ha Takuid MOMEHT. banb3ak myxe Oarato yBaru
OPUIUISIB KOJIOPUCTHIIL — OMHUCY I1HTEp’€py, OMATY, 30BHIMIHOCTI MEPCOHAXIB Ta
JeTanizaili IpoCcTopy MO, IO CTAaBWJIOCS 3a OJHY 3 HAWOUIBIIMUX 3aciIyr HMOro
Merony. OnHaK MpeCTaBHUKKM PI3HUX KJIACiB, OIIHIOIOYM TEKCTU banb3aka came sk
HOTO CYYacCHHWKH, TOOTO CHPHMMAIOYM iX IMIUTIIIUTHO, SIK TPABUIIO, ITiAKPECIIOBAIH
IIeBHY YMOBHICTh HOTO OIKCIB, @ YaCaMH M HETOYHICTHh B 300paK€HHI IICUXOJIOTTYHUX
PHUC YM XapaKTEPUCTUK MEPCOHAXKIB.

Tak, b. I'pidpuoB 3Beprae yBary Ha Te, 0 Oanb3akiBChbKI repoi (Hacamiiepen
apUCTOKpATH) HE 3aBXKJM BIAMOBINATU pealbHUM o00Opa3aMm. 3 TOCHJIAHHSM Ha
aHOHIMHI Memyapu «banb3ak BukpuTuit»y (Buiinuin jgume 1928 p.) 6anp3ako3HaBelb
HAaBOJIWTh TMPHKIAL TOCTPOi peakiii apUCTOKPaTHYHOTO KOJla Ha TEKCTH
MACbMEHHUKA: «SIKIIO MOBA ii/ie PO ONMHUC BYJIHIb, KyJIH MOPSAJHA JIFOJUHA I KPOKY
HE CTYNHTh, OYJMHKIB 3 MMOTaHOIO CJIaBOI0, CMEPAOYMX KBApPTHUP, MOiJEHUX YepB’s-
KaMHu MeOJIIB 1 HEOXaHHOTO OJIATY, TO 51 3 BaMHU 3rojieH. Bu OUIbIII KOMITKI 1 TOYHI, HIXK
(axiBeup-oliHIOBay. <...> Bu nopaxyere KoXeH IBAX Ha ABepsx Tarycs ['panHme 1 BCl
MyIIadi cijyu Ha GapoMeTpi, MPo SKI HaBITh TOBOPUTH HETPUCTONHO. AJie CTOCOBHO
MOBH Ta 3BMYAiB CBITCHKHX OCI0, 1€ — IHIIA crpasa. <...> Bu npunucyete iMm MaHepu
1 TyyHy MOBY, He mpuitHaTy Hige!» [10, c. 287-288]. lle 3ayBakeHHS Cy4acHUKa
CJIIJT BBAXKATH CYTTEBUM PEIEITUBHUM KITIOUEM.

Xapakrepuuit g O. ne banb3aka 00paxyHOK «KOXKHOTO IBSIXY Ha JBEpSX
TaTycs ['paHze 1 BCIX MylIauMx CiiliB Ha OapomeTpi», HameBHO, JJOCTOEBChKOMY-
nepeKsajaueBl He Ay’e macyBaB. MaOyTh, MepeBTOMICHUIN MEpeKIagaHHsIM MoA10-
HOTO pojay (parMeHTIB, BiH HIOM 3apikcs TaK YBa)KHO, TaK JCTATI30BaHO ITPOIIH-
CyBaTH MPOCTIip, i TUM CaMUM T030aBJISATH ySBY YMTaua MeBHOI cBoOoam. Ilepekan
POCIMCHKOTO aBTOpa CBIAYUTH MPO Te, K BiH caM cupuiiMaB O. ne banp3aka. Ilo3a
TUM BIH SIBJISI€E COOOIO0 OUYEBUJIHY TPAHCIIAIII0 aKTHBHOI MUCHMEHHUITLKOI PEIIeTIIii.
Hanani y cBoix tekcrax ®. JIocToEBChKUI MparHe MPOPHCOBYBATH HEBUIUMUM CBIT,
OyXOBHUM mpocTip ocobuctocTi. KomopuTHi mnoapoOuili MarwTh TyKe BEIUKE
3HAYECHHsI JIUIIE B OMUCI HAMOUIBII CYTTEBUX, KyJIbMIHAIIMHUX MOMEHTIB CIOKETUKU



TOTO YH 1HIIIOTO 3 HOT0 TEKCTIB. 3pemToo MaHepa JJocTOEBCHKOTO-TIOPTPETHCTA HIOH
CBIJIOMO BIJIIIITOBXYETHCS BiJl 0ajb3aKiBChKOT MaHEPH.

Ha me Bkazye i maiictepHicTh mnepcoHochepu. Y D. JIocTOEBCHKOTO BOHA
3pEIITOI0 BUOYIOBYETHCS B a0COIIOTHO MPOTHIICKHUE crtoci0, Hix y O. ne bans3aka,
X04a Ha MOYaTKy Yy I[bOMY IUIaH1 BiH OUIBIIIOK MIPOIO HACIIIye-TaKku (PPaHIy3bKOTO
KJIaCHKa: y MOPIBHSIHHI 3 «E€BreHiero ['panie» moaiOHO0 BUTIIAAAE CIOKETHA OpraHi-
3arist Horo TekctiB 40-x pokiB «bimgHi moamy, «biri Houi», «HeTtouka HespanoBay 1a iH.

Cka3zaHe TakoX BIJICUJIA€ HAC JIO MOPIBHSHHSA KaHPOBOI CIEM(IKA CHAAINIUHA
00ox aBtopiB. 3a yaciB O. ae banb3aka y ¢paHiy3bKiil JiTepaTypl BiaOyBcs NEBHUN
CTWIIICTUYHUHN «cTpyc». Ak miakpecntoe b. I'pihpuoB, «BUEHHS PO KaHPU PYXHYJIO,
o0 OyJI0 MPUPOJHO IS €MOXH COIMAIBHUX 1 MOMITHYHUX 3MiH, SIKI CTPIMKO HITUTH
OJlHA 3a OJHOI0. 3Banmiiacad 1 €aHicTh ctuio. [lopyuy 3 Banbzakom cTBOproBaBcs
HOBUH CTWJIb, POMAHTUYHUMN, OapBUCTHI, PSICHUM HA HAPOYMTI MOPIBHAHHS 1
pUTOPUYHI KOHTpacTh. <...> bajb3ak X ICTOTHO MpO3aidyHuM, 1 LEeH CTWIb HOMY
gyxui» [10, c¢.304]. Anme He TakuMU TIOCTalOTh MEpPE] YHTA4eM TEKCTH
®. JlocToeBCHKOTO: BKazaHWW JocBija, BigOpakoBanuii O. ne bans3akoMm, BiH
MEPETPABIIIOE HA CBOE BKpail CeU(PIUHE MUCHEMO.

M, WapemTi, npuWBiq JUIA TOPIBHSHHA Ja€ TAakoX IoeTHKa (Qinamy. 3a
crioctepexeHusm b. I'pidpuora, O. ne bans3ak «4acTo BaXKyBaTHUH 1 MEJAHTUYHO-
npocTopuil B omnucax. BiIH MOCHINIHMA B aBTOPCHKUX, IMIJICYMKOBHX BIJICTyHax,
(anbMBHUil 1 CCHTUMCHTAIBHUN B JIFOOOBHMX clieHaX. Bin myxe HepiBHui» [10,
c. 305]. Haiibinbin BUpa3HO Take MOCTAE caMme y 3aBepiicHHI «EBrenii ['panaey.

®. /locTo€eBChKUH, SIK MPABWJIO, Y CBOI OCOOMCTIN MpaKTHUIl, HA BIIMIHY Bij
cBoro mepeknamy pomany O. ne banp3aka, Hajmae mepeBary BIAKPUTOMY (QiHATY.
[lutanHs ¢inany, MaOyTh, € HAWCKJIQJHIIIMM MOMEHTOM B IHTEpHpeTarlii TeMH
banp3zak — JlocTtoeBchkuit 1 moTrpedye OKpeMoro, MNPEeAMETHO PO3TOPHYTOrO
JICKYPCY.

VY nmanomy pasi, sk My mam’sitaeMo, @. JIoOCTOEBChKHI MaB CIpaBy 3 MEPIIOIO
pedaKiiel0 poMaHy 1, AK HIAKPECHIOIOTh JOCHIIHUKH, Yy Tepekiaal ¢iHany BiH
JOTPUMYBABCSI TIEBHOT TOYHOCTI.

3axmrouHui (parMeHT nepexiiany, B skomy nosst €srenii ['panie nepeBoauTh-
Csl B y3araJibHIOIOUY MHUCTEIIbKY Mapagurmy («00KecTBEHHAs! CTaTys»), 3aJIMIIAETHCA
1151 @. JIOCTOEBCHKOTO CTIMKUM 3Pa3KOM:

«TaliHO pyKa 3TOW XKEHIIWHBI MPOCTEpPTA ISl BPAU€BaHUS PaH YKU3HECHHBIX.
Ona cTtpemutcss K HeOy, HaAMyTCTByeMmasi XOpOM OJarocioBEeHUN HECYaCTHBIX U
cie3amu OjaromapHocTd. Benmukas nyma ee yHUYTOXKAeT M MOKPHIBAET HEAOCTATKU
ee o0Opa30BaHUS W MPEKHUE MPUBLIYKU. BOT MOBECTh, BOT KapTHHA JKU3HU OCITHOTO
CO3/IaHMs, KEHIIUHBI, KOTOpasi «HE OT MHUpa CEro», KOTopas co3jaHa Oblia OBITh
HEKHEHIIICIO CYMPYTor0 M HE 3HaJIa My’Ka, KoTopasi Obljia Obl 00pa3iioM MaTepei U He
HaCJIaJIach CYacTHEM OBITh MaTePhIO.

B cynb0e uenoBeueckoit xu3nHb EBrennn ['panme Moxxer cuutatbesi 00pa3iom
CTPaJlajbYeCKOTr0 CAMOOTBEPKEHHUS, KPOTKO MPOTUB YCTABIIETO JIOJSM U MOTJIOMICH-
HOTO0 WX OYypHOIO, HEYHCTOI Maccod. OHa BBINUIA... KaK U3 PYKH BIOXHOBEHHOTO
xynoxxkauka J[peBuedr ['peruu BBIXOOWUT OOKECTBEHHAsT CTATys; HO BO BpeMs



nepee3a B YYXKYK 3€MII0 MpaMoOp YIAgaeT B MOPE M HAaBEKH CKPBIBAETCS OT
JIOACKUX BOCTOPTOB, MOXBAN U yauBIcHUSI» [9, ¢. 466].

OpnHak camuM aBTOpoM «CBreHii I'panae» Hajgam TaKUil CTUIICTUYHUMN IMyaHT
BiIKugaeThes. 1lig BrmmBoM emivHOrO 3anymy «JI0AChKOi KOMemii» B OCTaTOUYHIM
Oanb3akiBebKkid pemakiii 1843 p. (i1 mepexnan Hanexuth HO. BepxoBchkomy —
1935 p.) Mu cniocTepiraemo HaTSK Ha IPOAOBKEHHs icTopii €Brexii ['panme:

«Pyxka 3TOM )KE€HIIMHBI BpauyeT TalHbIE paHbl BCceX ceMel. EBrenust cosepuaer
CBOM myTh K HeOy B COINPOBOXIECHUU COHMA AOOpHIX nei. Benuuue ee maymm
CKpaJbIBAET MEIOYHOCTh, IPUBUTYIO €1 BOCIIUTAHUEM U HaBbIKAMH IEPBOM MOPHI €€
XKU3HU. TakoBa MCTOPUS 3TOM MKEHUIMHBI — >KCHIIWHBI HE OT MHpa Cpelud Mupa,
CO3JIaHHOM JUIsl BEJIMYMS CYIIPYTHM U MAaTEPU U HE NMOJYYMBUIEH HU MYXa, HU JIETEH,
HU CEMbH.

Heckonbko JHEN Kak 3aroBOpWiiM O HOBOM Uil Hee 3amyxkecTBe. CoMIOpIbI
3aHATHl €10 U Mapku3oMm nie PpyadoH, poaHsS KOTOPOro HaYMHAET 0OcTymaTh Oora-
TYIO BIOBY, Kak Hekorna aenanv 31o Kpromo. ['oBopst, uto Hanera u Kopnyalie
JepxKaT PyKy Mapku3a, HO B 3TOM HET u TeHu npaBiabl. Hu Hanera, nu Kopnyaiie e
JOCTATOYHO YMHBI, 9TOOBI IOHATH UCTIOPUCHHOCTH CBeTa» [2, c. 185].

Hacnigyroun @. JIocTOEBCHKOTO, 3aBEPIIYEMO CBOIO CTATTIO BIIKPHUTOIO IMEpC-
MEeKTUBOIO. 3a HAIlIUM NIEPEKOHAHHSIM, HEOOX1JHO BpaxoByBaTH TOM (akT, 110 TBOpYa
JabopaTopisi NTUCbMEHHUKA MIOYMHAE aKTUBI3YyBATUCS 3HAYHO paHille, HK B YNATallb-
KHi 00Ir BXOAATh BJIACHE XYIOXKHI TEKCTH MUTIIA. 30KpeMa, INepeknan «ECBreHii
I'pange» O. ne banb3aka, 3 SKOTO pealibHO po3noudaBca TBopumil nuisix PD. Jloc-
TOEBCHKOI'0, JIOBOJMTH, 110 LEH TOCBLJ 30epirae y CTUjll MUCbMEHHUKA «TE€HETUUYHY
nam’siTh)» MPO MEPIIO3PA30K Ta HAIBHI B HHOMY O3HAKH POMAHTHKO-PEaiCTUIHOTO
CUHTE3Y, 110 Ha/1alll TPAaHC(OPMYIOTHCS B 3HAHUI «pealli3M y BUILIOMY CEHCI».
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